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S z e r k e s z t ő s é g : 
II-ik korület-ißO. házszáír, 
tövű a lap szellőn ivszi't 
illető közlemények UtiI 

dendők. 

Kéziratok vissza nem 
adatnak. 

ABONY Vbonv. 1910 oklnbor % 

Kiadóhivatal 

-ZRRDAHI LY] JÁNOS 
k ö n y v n y o m d á j a , h o v á 
az löfizetési pénzek, ahir-
detések és ezeknek dijai, 
valamint a felszólamlások 

küldendők. 

TÁRSADALMI, KÖZGAZDASÁGI É S S Z É P I R O D A L M I L A P . — MEGJELEN AHNDEN VASÁRNAP 

E l ő f i z e t é s i e í i j : 
H e l y b e n h á z h o z h o r d v a é s v i d é k r e k ü l d v e e g é s z 
é v r e 8 k o r o n a , f é l é v r e 4 k o r o n a , n e g y e d é v r e 

2 k o r o n a . E g y e s s z á n t á r a I ß f i l l é r 

I a magyar . 
Uj n é p s z á m l á l á s lesz. A nép még 

mos t is föl tőle, c sakugy , mint Augusz tu s ró-
mai c s á s z á r k o r á b a n . Mert a n á d f ö d e l e s 
k u n y h ó k egyszerű , naiv lelkű lakója azt 
hiszi, hogy a h iva ta los j á r a t ú ur azér t fag-
ga t j a ugy ki tövérő l -hegyére az ö ös szes 
vagyoni és csa ládi viszonyairól , mer t u j 
pénz- és vé r -adó t a k a r n a k s o d o r i n t a n i a 
n y a k á b a . Petiig m á r mos t is alig tud iélek-
zeni a n y o m o r ú s á g t ó l . Ki i r tnata t lan balhi t 
a falusi n é p közt, hogy mikor irást vesz-
nek föl a parasz t ró l , mind ig va lami uri 
h u n c u t s á g j á r a n y o m á b a n . Azért az tán va-
lami n a g y o n p e d á n s népszámlá l á s t n e m is 
igen lehet Magyaro r szágon még m a s e m 
keresz tü lv inn i . Jól e m l é k s z ü n k rá, mikor a 
fö ldmivelés i k o r m á n y a b a r o m f i t e n y é s z t é s 
e m e l é s e cé l jábó l s tat iszt ikával aka r t magá -
n a k t á j é k o z ó d á s t szerezn i , nem volt o lyan 
m ó d o s m a g y a r gazda , aki le ne tagadot t 
vo lna n e h á n y p á r csirkét . Alert senki sem tud ta 
meggyőzn i arról , hogy az i rás u t án j ö n a 
csirke adó . 

De a k o r m á n y n a k szüksége van a nép-
s z á m l á l á s r a . Amint a je lekből se j the tő , fő-
leg azér t , hogy az á l t a l ános vá lasz tó jogró l 
szóló t ö rvény javas l a to t e lő t e r j e sz thes se . E 

TÁRCZA. 

Lányomhoz. 

H o s s z ú t ávo l l é t u t án hát h a z a k e r ü l t é l , 
K ü z d é s , f á r a d t s á g a r á n v é g r e c é l h o z é r t é l . 
K e z e d b e n a z ok levé l , — t a u i t ó n ö le t té l , 
A küzdök s o r á b a m á r te is b e l é p t é l . 

I deá l i s pá lya , m a g a s z t o s h i v a t á s , 
M e l y h e z h a s o n l ó n i n c s e n s e m m i m á s . 
A lelket f o r m á l n i — n e m e s a l k o t á s , 
É l e t cé lod lesz a n e v e l é s , t an i t á s . 

A s z u n n y a d ó le lket ö n t u d a t r a hozn i , 
Az e l t é v e l y e d e t t e t j ó r a vezé re ln i , 
A t e r e m l e s l e g e n d á j á t m e g i s m é t e l n i , 
S z e l l e m n e k az a n y a g o n g y ő z e d e l m e t v e n n i . 
E n n é l m a g a s z t o s a b b n e m lehe t m á s s e m m i ! * * 

* 

Mielőtt e l m e n n é l , h a l l g a s s m é g a n y á d r a , 
Ki p a r jó tárnicsot ad a h o s s z ú ú t r a ; 
L e g n a g y o b b s z ü k s é g e d lesz a l e m o n d a s r u , 
S z e r e i ü l , t ü r e l e m us a m e g n y u g v á s r a . 

Ha m a g a d d a l viszel angya l i t ü r e l m e t , 
T a n i t v a n y i d i r á n t igaz s z e r e t e l e t , 
S g \ a k o r . o d m i n d é g e n e m e s e r é n y e k e t , 
Akkor m e g e i d i mlt.d a „ l an i t ó " neve t . 

Az o k t a l a n vád k ö n n y e l ne f a c s a r j o n , 
A m é r g e z e t t nyil j e b e g e t l e n h a g y j o n , 

Felelős szerkesztő : 
T E M K S K Ü Z Y G K H Z S O N , 

Főmunkatársak : 
V E V K l i Á N I S T V Á N , И Л Т Т 1 К M I K L Ó S . 

Kiadótulajdonos : s z f . r d z h i í l y i . j á n o s . 

H i r d e t m é n y e k , 

J n y i l t t e r e k , v a l a m i n t h i r d e t é s i d i j a k , k ö z v e t l e n a k i a d ó 
I h i v a t a l h o z k ü l d e n d ő k . N y i l t t é r s e r a 1 követ ; . 

I fon tos reform m e g a l k o t á s á n a k pedig nél-
külözhete t len előfel tétele a népv iszonyok fe-
lül való kellő és p o n t o s t á j ékozódás . 

Akármi lyen fon tos legyen is a n n a k a 
n é p s z á m l á l á s n a k az e r e d m é n y e , a választói 
jog f o n t o s r e f o r m j á t agyon nem ülheti , azt 
m i n d e n mel léktekinte t nélkül meg kell al-
kotni . 

Alikor a n é p s z á m l á l á s valószínű ered-
ménye i t la tolgat juk, ö n k é n t is fö le levenedik 
e l m é n k b e n a régi jó z a m a t o s magya r ado-
ma, mely m i n d e n v o n a t k o z á s b a n , mindig 
és ma is találó. Az öreg magya r földesúr-
nak , . jelesK-re vizsgáz le lat inból a fia. El-

I sö dolga tehát le fordí tani magya r nyelvre, 
j a latin szövegű n e m e s i oklevelet. De az 
! öreg nem a d j a oda neki a féltve őrzöt t 

kutyabör t . Megrázza a fe jét és igy érvel : 

— S o h s e fordí tgasd le azt fiam. így 
legalább nem ér i jük . De magyaru l , t u d j a 
isten milyen h u n c u t s á g sül ki belőle ? 

Alert azt az oklevelet osz t rák uralko-
dó, l a b a n c é rdekekbő l adta . Rákóczi e láru-
lásáéi t , e lkobzot t k u r u c d o m i u i u m n i a l , an-
nak a b izonyos első ő snek . 

A népszámlá l á s sa l is igy j Í rha tunk . 
Először is n a g y o n s z o m o r ú dolgokat fog föl-
tárni . Ha másból nem, hát népszámlá lá sbó l 

I m a j d m e g t u d j u k , hogy milyen rombolás t 

T ü r e l e m , l e m o n d á s , s z i v e d b e n m a r a d j o n , 
Kics iny lés , l e n é z é s , c sak h i d e g e n h a g y j o n . 

Az én l e l k e m e t is s o k s z o r m e g s e b e z t é k , 
Hi te in , t ü r e l m e m e t , de p r ó b á r a t e l l ek . 
Azé r t ha m o s t ú j b ó l p á l y á t v á l a s z t h a t n é k , 
A/. l ennék , mi mos t vagyok : t a n í t ó n ő l ennék I 

Hárrni lyen b á n a t é r , a hit v i g a s z t a l j o n , 
T a u i t v á n y i d s z e r e t e l e s o k é r t k á r p ó t o l j o n , 
Az elei s z á m o d r a sok r e m é n y i b e v á l t s o n . 
No mos t é d e s l á n y o m , az I s ten m e g á l d j o n ! 

Gycncs Józsefnc. 

Л nagyKcrösi ünnepről, 
Irta • Temes. 

— Az , A b o n y* eredeti tárcája. — 

I l a l . hogy hire t e r j e d t , h o g y a nagykő rös i ek 
o r s z á g r a szó ló ü n n e p e t r e i d íznek egy igen nagy 
e m b e r n e k e m l é k e z e t ű r e , mi is m o z g o l ó d t u n k . 

Ugyan k é i o m sze re t e t t ő l , aho l a fél vá r -
m o g v e , a z o r s z á g jó n é h á n y t u c a t v á r o s a , va la-
m e n n y i v a l a m i r e v a l ó t u d o m á n y o s és i roda lmi tes-
tü le t k ü l d ő i I s e g e ö s s z e s e r e g l i k , hogy m é l y s é g e s 
t i s z t e l e t é rő l t e g y e n b i z o n y s á g o t egy ferl in r a g y o g ó 
e m l é k e i r án t , a k i n e k l á n g e l m é j e , f e l b e c s ü l h e t e t l e n 
é r t é k ű m u n k á s s á g a s m i n d e n j a v a i n k a t f e l ü l h a l a d ó 
sze l l emi h a g y a t é k a a z o k a r o p p a n t e r e j ű t é n y e z ő k , 
a m i k n e k k ö s z ö n h e t j ü k m a g y a r s á g u n k n a k s z á z a d o k -
ra szó ló t o v á b b f e j l ő d é s é t , s z á z a d o k k a l t o v á b b va ló 
f e n t m a r a d á s u n k a l , — e l m a r a d h a t t u n k volna é mi 
o n n é t , n e v e z e t e s és h i res a b o n y u k V 

végzett ilt az ö n ö s osztály-poli t ika, m i l y 
kétfelé elemet te remtet i : n é h á n y ezer kivált 
ságos nagytőkést ós sok sok millió éhező , 
n y o m o r g ó koldust . Ez a n é p s z á m l á l á s fel 
fogja tárni azt az i jesztő valóságot — me-
lyet ma is csak a vak n e u lat, — h o g y 
menny i r e m e g c s a p p m t számbel i leg a m a -
gyar faj . A magyar faj, melynek szine, vi-
rága, j avae re je is odaá t van A m e r i k á b a n , 
m u n k a e r e j é t idegen világ g a z d a g o d á s á r a ál-
dozni . Az u j o n c o z á s o k n á l láttuk az i jesz tő 
e r e d m é n y t már , hogy alig akad száz közt 
öt-hat fegyver forga tás ra a lka lmas legény. 
Az izmos, egészséges karok i degenben ke-
resnek boldogulás i . A n é p s z á m l á l á s s z á r a z 
ada tokka l fogja b izonyí tan i , hogy m e k k o r a 
puszt í tás t vitt véghez a becsü le t e s szociál is 
politika h iánya Magyaro r szág n é p é n egy 
rövid emberö l tő alatt . 

Azért szinte f á jó be le tek in ten i . De ha 
már meg kell lenni , há t v o n j o n is le be-
lőle méltó okulás t és t anu lságot a k o r m á n y 
és a t ö rvényhozás : bölcs szociális politiká-
val egy virágzóbb, s z e b b j ö v e n d ő k o r s z a k 
meg te remtésé re . 

fl KözbirtoKosság Kôzgyûlésç. 

A k ö z b i r t o k o s s á g f. h ó 2 9 - é n t a r t o t t a r e n -
d e s félévi közgyű l é sé t . 

S a j n o s , a k a d n a k k ö z ö t t ü n k m é g o l y a n o k , 
a k i k n e k az i lyesmi is „m i u e к a ' 1* 

Elég az avval , hogy ott vo l tunk . Vagyis a h o l 
o t t volt B u d a p e s t , P e s t m e g y e , D e b r e c e n , T e m e s -
vár , M á r a m a r o s s z i g e t , S z e g e d , K e c s k e m e t , G y ö n -
gyös , F e l e g y h a z a , C e g l e d , K a l o c s a , s lb . s m i n d e -
zen nagy k u l l u r v á r o s o k l e g e l ő k e l ő b b t u d o m á n y o s 
és i roda lmi t á r su l a t a i é s e l h a n g z o t t ol t a f e n s e g e s 
s z o b o r h ibá iná l a mi s z a v u n k is a több i s / é p , 
l é l e k e m e l ő b e s z é d e k közöt t ; o l t van a mi p o m p á s 
k o s z o r ú n k is a lobbi sok sok d r a g a k o s z o r ú k kö-
zöl i , aho l k iegész í tő r é s z é t k é p e z i a n e m z e t l iá-
l a j a u a k . 

A nap i l apok b ő v e n isin r t e l t ék a m a g a s z t o s 
Ünnepély rusz le te i i , a r r a h iva tó , t to l lakka l m e g í r v a , 
e z e k e t n e m i s m é t l e m . 

A mi ha l t agú k ü l d ö t t s é g ü n k s o r s á t i rom 
m e g , a m e l y n e k t ag ja i vol tak p á r hölgy c s a t l a k o -
z a s a v a l , a z én i g é n y t e l e n s z e m o l y o m m e l : P a p p 
P e t e r , S c h l o s s e r Lász ló , D o b o z y K á l m á n , B e n e d e k 
Z o l t á n es Po lga r I m r e . 

Vá l l sza l agos f ü r g e r e n d e z ő s é g ós p o m p á s 
foga tok v i i rakozlak r e á n k a va s i i l a l i o iuá son s m i n t -
hogy l ege l sőknek é r k e z t ü n k a Inrös v a r o s b a , m i u d -
a n m i o u k mel lé j u l o l t k a l a u z o l ó r e n d e z ő s robog-
n iuk be az ü n n e p Iv s z í n h e l y é r e , p e r s z e a b o s s z ú , 

i s z e l e s u l ca köze rd t k l ö d e s e u e k k ö z e p e t t e , hogy kik 
s mik l e h e l n e k ezek У . . . 

F s mi ? Mi p e d i g az ü n n e p é l y k e z d e t é i g a z 
i ránt é r d e k l ő d l ü n k l e g i n k á b b , hogy hol lel e ue 
é h s é g ü n k e t o - i l lnp i lun i , me r i b i zony e b e d r e m a j d 
csak kel ó r a k o r keriil u - o r 

Benn ü l ü n k , — hova m e h e t t ü n k volna m á s -
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Neppel F e r e n c elnök nyitotta meg a köz-
gyűlést , a jegyzőkönyv hi te les í tésen; Altinan S a m u 
és Szij j Béni tagokat kódo föl. 

Az ú j к éc-к t i é rdekel tség között 9 6 0 0 0 kor. 
ingat lan e l ada - ar feloszlatot t . 

Elnök (Kiter jesztet te , hogy az u jkécskc i pat-
roná ln s á t engedése tá rgyában mozga lom van ke-
le tkezőben, kéri a közgyűlést , hogy a püspökkel 
l eendő tá rgyalásra öt ha t a lmazza föl. 

A közgyűlés azt megad t a . 
T ö b b a p r ó b b ügyek e l in tézése u tán Báró 

Harkányi Fr igyes emelkede t t szó lás ra , szép sza 
vakban emléke elt meg Neppel F e r e n c igazgató 
3 0 évi munkáságá ró l , melyet sokszor nehéz kö-
rülmények között fejtett ki a közbi r tokosság érdeké-
ben. Javas la to t nyúj t be ; mely szer int é rdeme i és 
a közbi r tokosság há lá ja jegyzőkönyvi leg megörö-
kittesék ; nevé re 1200 koronás a lap í tvány té tessék, 
a r c k é p e megfes lessék s a város t a n á c s t e r m é b e , a 
fe la jánlo t t helyen kifi.iggesztessék Az a lap í tvány 
kamataiból évenkén t 2 kath , 1 rof. és 1 izr. sze-
gény gyermek rnház la t ik föl, dec . 3 á n . Fe rmiez 
n a p j á n . A kiosztó b izot t ság tagjaiul : főszolgabíró, 
bíró, br . Harkányi Fr igyes , Kostyán József , S : vó 
J e n ő és a ba rom felekezet lelkészei , — az a lapún 
levél k iadásával gr. S z a p á r y Frigyes, br. Harkányi 
Frigyes, Sivó Jenő , Kostyán József , Hay Mór és 
Varga Andrá s (újkécskei) bízatnak meg. 

Br. Harkány i melegen a j án l j a a j avas la t el-
fogadásá t . 

Neppel F e r e n c megha tva mondot t köszöne-
tet a nem várt ovációér t . Ünnepe l te tés t , ki tünte-
tést sohasem kereset t — úgy mond — ezt mos t 
is elkívánja hár í tani . J u t a l m á t a közb i r tokosság 
meleg sze re t e l ében , b i za lmában tá la l ja , kéri , hogy 
a rcképének megfes te tésé tő l a közgyűlés tekint-
sen el. 

Báró Harkánvi ragaszkodik az indí tványhoz 
s ujból megismétl i Neppel é rdeme inek kellőkép vu-
mél ta tásá t . 

Ft. Lévay Mihály az ö és je len lévő pap 
társai nevében mély érzéssel á tha to l t b e s z é d b e n 
csat lakozott a közgyűlés ünnep l é séhez és kiváló 
klassikus szavakka l il lustrálta az ünnepel t férfiu-
nnak az e g y h á z i r á n y á b a n is l anús i to t t é rze lmei t 
és tetteit. 

A közgyűlés végül egyhangú lag e l fogadta Br. 
Harkányi j avas l a t á t s az igazgató lelkes üdvöz-
lése közölt a közgyűlés véget ért . 

T. 

Kimutatás 
flrany János szobrán elhelyezett Koszorúra tö r tén t I 

szíves adományozásokró l . 
! 

Gr. Keglevieh Gábor és ne je őmél tósága 5 
kor. Ft . Lévay Mihály 4 kor. „Abony* szerkesz-

hová, e lőkelőbb helyre, mint a „hirös vá ros" 
emele te s vendéglő jébe . 

A kecskemét i küldöttség, élén Kada polgár-
mes te r re l m á r bent ültek, c s e n d e s kva t e rkázás 
mellett . 

Am. d a c á r a a helyiség „ e l ő k e l ő ' - s e g é n e k , 
a nagytekintélyű kecskeméti küldöt tségnek, rosz-
szabb pörköltet és rosszabb kiszolgálást n e m ta-
pasztal t meg semmifé le küldöllség. 

Mi lüres tagadás , az én szép szü lő fö ldem 
n é p e hires az ö vendégszere te té rő l , c s akhogy 
amugv visszájáról . 

Nagy rezignációval hagytuk ott Körösnek 
e m e neveze tességé t , hogy oda ugyan t ö b b é ne kí-
vánkozzunk . ha még ngy k ívánkoznánk is az 
i talra, mini a zsol tár s za rvasa a s z é p hives pa-
takra . 

Mentünk az ünnepé ly re . 
A szobrot vettük s z e m ü g y r e . 
Minden szobrot meg szoktak d icsérn i a le- j 

leplezc : ünnepé lyes ség h a t á s a alat t , kivált ha az. ' 
a -z.nhoralkolás S t róbl s z o b r á s z - m ű vészé , de rit-
kán és kevesen szokták a l a p o s a n s z e m ü g y r e 
venni. 

Nagy kedve lő je vagyok minden m ű v é s z e t n e k , 
legkivál lkep a z o n b a n a fes tésze tnek és a .szobrá-
sza tnak , Azt m o n d j á k , hogy van b e n n e m az ez 
i ráuylmni t ehe t ségnek némi , ha lvány á rnya l a t a és 
ezt mond ta m á r egy nagy művész is, egyik mü-
tárlat i kr i t ikámról Ítélve. 

Nem tehetek tehát róla, ha egy u j a b b mű- f 
a lko tás szemlé lése a lkalmával a kritikai ha j l andó-
ság is megkörnyékez . 

A költő mel lszobra va lóban miivészi a lkotás , 
va lamint a magya r suba c i í rázalui t f e l tün te tő szí-
nes díszí tésekkel , fa ragásokkal e l lá tot t osz lop is, 1 

tősége (Csehül Józse f , Veverán Is tván, T e m e s k ö z y 
G'Tzson) 3 kor. Üzv. Márton F e r e n e n é u rnö , dr. 
Madarász Ador j án , Totti) Ká lmán , Kiralv F e r e n c . 
Doho/.y Ká lmán 2 2 kor. Ft. dr. Blumgr t ind 
Naflali , S z o m b a t i Károly. Szűcs Is tván, Halmi 
Karoly, dr. Révész Géza , Tessik József , dr Hirn 
Márton. Nagy Lajos , F légner Géza. S z a b ó S á n d o r , 
Pintér Gyula', Kostyán József , Sch los se r László, 
P a p p Péter , Véli Miksa. Ka rdos László, Fü le 
József , ni. Kis- Zs igmond , br. W e i g e l s p e r g Kde, 
Kiss F e r e n c . F ü r d ő s Károiv, Láng Oszkár , nt. 
S z á n t h ó Elek, Kopeczky Ármin, Riehler Róla, 
Állmaim S á m u e l , Benedek Zol tán 1—1 korona . 
Löffler Miksa. Havas Ignác, N. N.. B-ilássy Gyula, 
Hoji Nándor , Hegedűs Vilmos, Nagy András . Kas-
sa Gyula. P a p p Endre , Sz. M , II. S.. Mészá ros 
István, Király S á n d o r 5 0 - 5 0 fillér. Már ton Ida 
urnö 4 0 fii. Összesen : 5 3 kor. 9 0 fii. K i a d á s : 0 6 
kor. 6 6 fillér. Maradvány : 7 kor. 2 4 fillér, mely 
összeg a népbank i be té tkönyvön a K o s s u t h - s z o b o r 
a laphoz csa to l la lo l t . 

A gyüj tőiv és a számlák a lól i rol tnál meg te -
kinthetők. 

Midőn okként — az o r s z á g o s ü n n e p é l y b ő l 
minket ahonv iaka t é rdek lő mozga lomró l •— beszá-
molni s z e r e n c s é m van, a l egmélyebb t isztelet tel 

í és örömtel t lélekkel mondok há l á s köszöne t e t a 
fon költ lelkületű s n e m e s e n é rző a d o m á n y o z ó k n a k 
szíves á ldoza tkészségüké r t , mellyel l ehe tővé te t ték , 
hogy városunk neve az ünnepé ly t ö r t é n e t é b e n 
megörökí t tessék s a lelkes a d o m á n y o z ó k ott kép-
viselve legyenek. 

Bár ezen s ze r ep l é sünke t önkén t vál lal tuk, a r -
ra megbízás t nem kap tunk , de s z a b a d j o n r e m é n y -

! lenünk, Imgy ezen önkényes , de hazaf ias é r z é s ü n k 
által sugall t énykedésünk , —- mely re az a lá í rók 

j által e lőze tesen m á r fel le t tünk h a t a l m a z v a , — 
közönségünk részéről is u tó lagos jóváhagyás t nyer . 

Abony, 1910. szep t . 26 . 

T e m e s k ö z y Gerzson 
szerk , 

az aest l ie t ikai t á r s a ság ügyveze tő je . 

MI ÚJSÁG ? 
— E l j e g y z é s . özv. S h w a r c z M á r l o n n é 

leányát Sárikát e l jegyez te Bród Ignácz Nagykan i -
zsá tó l . (Minden külön é r tes í t és h e l y e i t ) 

— Kásgyüiés. Vá rosunk képv i se lő te s tü -
lete ok tóber hó 3-án hé t főn déle lő t t 1) ó r a k o r a 
vá rosháza t a n á c s t e r m é b e n képvise lő tes tü le t i köz-
gyűlést tar t . melynek t á rgyso roza t a : 1 N é p b a n k k a l 
kötött s ze rződés ujból vaiö megkö té se . 2. Artézi 
kút fúrás ügyében j e l en tés . 3. Kis Mihály dűlő-
ül ügyében h a t á r o z a t hoza ta l . 4 Régi jogvzői fői-
dőn épüle t m e g c s i n á l t a t á s . u ó l j e l en l é s . 5. özv. 

melyen a me l l szobor nyugszik, g y ö n y ö r ű s p á r a t -
lan e n e m b e n , de a ta lapza t n e k e m nem te t sz ik , 
művész ie t l en kő tömb. A ra j t a üiö ö tven éves fér-
fit á b r á z o l ó gulyás a l ak j a e rede t i , liíi m á s a egy 
körösi gu lyás - typusnak , de m á r e n g e d e l m e t ké rek , 
én azt a gulyást nem ü l te t tem volna le, mer t ez 
el lenkezik egy gulyás e rede t i ségéve l , foglalko-
z á s á n a k m i n e m ű s é g é v e l és az egész a lépí t -
ménnye l együtt egy s í remlék h a t á s á t kelti. De el-
tekintve ettől , a gulyás ülő a l a k j a nem fejez ki 
s emmi t . Tek in t e t e nein „a p u s z t a m e s s z e s é g é b e 
r é v e d e z " , h a n e m néz m a g a elé, az e lö l te á l lókra , 
min tha m o n d a n á : 

— H e - h e ! Elgyüttetek szógá im ? 
Mennyivel több ha tá sa volna, lia két kezével 

tölgyfa bo ' j ira t á m a s z k o d v a , állva t ek in tene e | az 
e m b e r e k lolöll, a t ávo labbra képze lendő legelésző 
gulyára , amin t azt minden gulyás cselekszi ha jna l 
h a s a d á s á t ó l sötét estvelig, hu t e re lge tés re n incs 
szükség. 

Vngiil még mindezektő l e l tekintve, nagy hi-
ba, hogy a vele ferde vona lban alio Kossuth-
szobornak nem p e n d a n l j a , azza l nem ha rmon izá l , 
m á r pedig e r re kiváló gondnak kellett volna lenni . 
Dehat ez nem a művész h ibá ja , — aki valószí-
nűleg ezért nem is aka r t a a s zobor e lkészí tését 
vállalni, — h a n e m a körösiek s z ű k m a r k ú s á g á é , 
hogy nem tudták bevárni , mig e l egendő összeg 
gyűl egybe Kossu th -szobrukka l egyenlő stvlü szo-
bor mega lko tá sá ra . 

k d e я szü lőfö ldem, már a másod ik s z o b r o t 
állítod föl, amely — nem é p e n sikerül t . . . 

£ s hogy ezeket itt e l m o n d t a m , sz ívesen ve-
szem m a g a m r a az od iumot , hogy ; n e m é r-
t e к h o z z á. Lehet . De ti s o n , é d e s vé re im . 

Szan i sz ló S á m u e l n ó k é r e l m e segély és t eme tés i 
köl tség k iu ta lása i rán t . 

Gyász i s tent isz te le t a z a r a d i 
v é r t a n ú k é r t . O k t ó b e r 6 . -án , az a r a d i t izen-

I h á r o m vé r t anú l egy i lko lásának gyászos óvforduló-
' j á n , reggel fél 8 ó r a k o r gyász i s ten t i sz te le te t ta r t 

a ró m Luth, egyház , me ly re az ö s s z e s h a l ó s á g o -
kat és az e l ö l j á r ó s á g o t megh ív ta az e g y h á z lel-
készi h ivata la . Ez u t á n fo ly ta tó lag a r e f o r m l e m p -

' l o m b a n és az izr. i m a h á z b a n is fognak a lka lmi 
i s tent i sz te le tek t a r t a tn i . 

— Gyászünnep. V á r o s u n k l a k o s s á g a , 
mint minden é v b e n , most. is, o k t ó b e r 6 . - án az 
a radi 13 vé r t anú e m l é k é r e g y á s z ü n n e p e t r e n d e z . 

! Az ünnepé ly dé lu t án 3 ó r ako r kezdőd ik . Gyüle-
kezés a K o s s n l h - t é r e n , me ly re 13 ágyú lövés ad 
jel t . Kivonulás a rka lh . t e m e t ő b e , hol gyulai Guál 
Miklós h nívód t á b o r n o k s í r j áná l liszt. P u s z i " y 

' J á n o s tart beszéde t , innét á t v o n u l á s a réf. t ••uu-
• tőbe , hol F o r r ó Elek honvéd e z r e d e s s i r j á n á l nt. 
1 Kiss Zs igmond ref. lelkész mond g y á s z b e s z e d e t . 
I Mindkét s i rou g y á s z s z a l a g o s koszorúk fognak e b 
í he lyezte tn i 

H á w i í r a n s p . Mull c s ü t ö r t ö k ö n ü n n e p e l -
• liik ft. Lévav Mihály a p a i , e s p e r e s - p l é b á n o s , szo-
I re te l l o r szággyű lés i képv i se lőnk n é v n a p j á t . Ez 
, a l ka lommal s z á m o s a n üdvözö l t ék a n é | s z e r ű 
j főpapo t tisztelői és ba r á t a i közül . S z é p s / .okásá-
j hoz hivon a rk tani lú les l i i le l is m e g j e l e n t k e d v e s 
! főnöke elölt , hogy r a g a s z k o d ó s z e r e l e l é n c k ez nl-
I k a l o mmal is t a n ú j e l é t a d j a . A tes tü le t é r z e l m e i t 
i b . -nsöségle l jes s zavakka l S c h l o s s e r Lász ló igazga tó -
; taní tó to lmácso l t a , ami t az ü n n e p e l t f ő p a p sz íves 
j ö r ö m m e l fogadol t . E r z e l e m g a z d a g v á l a s z á b a n hiz-
I tos i to l la a t an í tóságot tovább i j ó a k a r a t á r ó l . Imái-

ban sein fe ledkezik m e g róluk, a m i d ő n a r r a kéri 
a j ó Istent , hogy va l lásos és haza f i a s m u n k á j u k a t 
á r a s s z a el á l d á s á v a l . 

Az iskolás g y e r m e k e k pedig h o g y a n is ma-
rad t ak volna él az őke t s z e r e t ő j ó s á g o s l o p a p nev-

. ü n n e p é r ő l ? Igen. ők is e l jö t tek s n e v ü k b e n egy 
kis leány s egy kis fiú s z é p k ö s z ö n l ő v e r s b e n ól-

; te t ték a g y e r m e k e k p á r t f o g ó a ty j á t s á t n y ú j t o t t á k 
I az a j á n d é k b a hozo t t g y ö n y ö r ű v i r ágkosa ra t és c sok -
j rot . Ezért a z t án k a p t a k s z é p o lvasóka t és szon t -
I képeke t emlékü l . 

A n ó v ü n n e p m e l e g e a s z e g é n y h á z b a és kór -
házba is á tha to l t . I n t é z k e d e t t a j ó s á g o s f ő p a p , 

j hogy az olt levő be t egek és s z e g é n y e k b ő s é g e s e n 
m e g v e n d é g e l t e s s o n e k . — Áldja Is ten é r t e , m i k o r 

, n e m is l á t j a , mikor n e m is v á r j a I 
1 — Uj taniló. Vá rady Beta tan i tó . V á r a d y 

J á n o s tan i tó fia, S z e n t m á r t o n k á l a i t an í tóvá vá-
lasz ta to t t meg. G r a t u l á l u n k . 

E J E s m a r é s . A homoki s z ő l ö s g a z d á k -
! пик S z e g e d e n tar to t t k o n g r e s z u s a gróf Keglevieh 
' Gábor t , v á r o s u n k i l lusztr is po lgá rá t e g y h a n g ú l a g 

a l e lnökké vá lasz to t t a . Ezzel is e l i smern i a k a r t a a 

A koszorúk e lhe lyezéséné l m i n d e n m á s vá-
rosoka t mege lőzve szól l i t la l lunk a mi k o s z o r ú n k 
e lhe lyezésé re . M e g m o n d t a m , liogy a h a t á r o s s z o m -
széd város művel t k ö z ö n s é g e nevűiben, a nagy 
költő emléke iránt i mé lységes hódola t ta l s Nagy-
körös város lelkes ós á ldoza tkész polgára i i r án t 
való sze re te t t e l és nagy rabecsü l é s se l hoz tuk el 
koszo rúnka t , mint az abonyi aest l ie t ikai t á r s a s á g 
tagja i . 

Megél jeneztek b e n n ü n k e t , ami igen jól ese t t 
a m a rossz pörkölt u t á n . 

No, hogy az tán vége lett az ü n n e p é l y n e k , 
v i s szamen tünk a g i m n á z i u m b a , ahol nagy meg le -
pe t é sünkre d u - a n l a k m á r o z h a t t u n k — volna , lia 
h a m a r é b b s z e i n f ü l e s k o d ü n k , — a körösi s z é p a s -
szonyok es leányok sü tö t t e - főz t e e l e d e l e k b e n К ;ső 
t apasz ta la t , hogy kü ldö t t s égeknek n e m c s u p á n 
pie lással kell megfe le ln iük , h a n e m egy kis ulel-
uiusseg sem ár t . 

Egyébkén t ke r e s tünk egy jó kis vendég lő t . 
Az is ott van a h i rös p ro inonádo i i . Ka tona J e n ő -
nek hivják a vendég lős t , aki igazán p á r a t l a n 
figyelmességével, e lőzékeny k i szo lga lasava l , k i tűnő 
jó menü jéve l h a m a r o s a n megkedve l t e t t e ve lünk u 
cs inos kis lokal i tás t , m e l y b e n m a g u n k va lánk m é g 
a b b a n az időben s s z a b a d o n , o t t l m n i a s a n é r e z h e t -
tük m a g u n k a t . 

Hogy azt a p á r órá t mily é l énken , j ó k e d v v e l 
s mily é lvezet te l tö l tö t tük el. a r ró l t a n ú s á g o t te-
h e t n e a kucsébe r , akit a kü ldöt t ség két fiatal sze-
r e n e s é s Icezü t ag ja m a j d h r a n k a t l á te l lek s a 
ké sőbb lassan ö s szegyü lekeze t t körösi cívisek, akiK 
kedvte lésse l figyeltek a mi fesz te len ü n n e p l é s ü n k e t 
s akik t á v o z á s u n k k o r le lkesen meg is é l j e n e z l e k 
b e n n ü n k e t , 

A vasú tná l m á r kint voltak az ö s sze s vidéki 



XIII. évfolyam. А В О N Y. 40. s z á m . 
n e m e s g r ó f n é k b o k r o s é r d e m e i t , me lye t n guzdák 
é s m u n k á s o k é r d e k e i n e k ho.sszus, ö n z e t l e n szolgá-
l a t á v a l s z e r z e t t . E z e n e l i s m e r é s h e z c sa to l juk a mi 
l e g m e l e g e b b g r a t u l á c i ó n k a t . 

— O l v a s ó i n k f i g y e í t n ó b s . Mai szá-
m t i n k b a n közöl t s z é p k ö l t e m é n n y e l l a p u n k n a k egy 
u j m u n k a t á r s á t m u t a t j u k be, akit s z e r e t e t t e l es 
t i sz te le t t e l ü d ö z l ü n k s z e r k e s z t ő s é g ü n k ö r v e n d e t e s e n 
s z a p o r o d ó ö n z e t l e n m u n k á s a i közöl t . 

— K o s s u t h - s z o b o r r a . Arany J á n o s 
s z o b r á n a k k o s z o r ú kö l t s égébő l inu-

r a d v á n y . . . 7 kor. 2 4 fillér. 
L e g u t ó b b i k i m u t a t á s u n k . 3 9 1 8 „ 78 „ 
Eddigi g y ű j t é s e r e d m é n y e . 3 9 2 5 kor. 9 7 filler. 

— H a l á l o z á s . Sú lyos c s a p á s é r t e Vá-
m o s Iz idor máv . e l l enő r i , á l l o m á s u n k e l ő z é k e n y 
Ionoké t . N e j e , F i s c h e r J a n k a , f. hó 2 4 - é n , 3 4 é v e s 
k o r o n á b a n , b o l d o g h á z a s s á g a 13 ik é v é b e n szülei-
nél , G y u l á n , h o s s z a s s z e n v e d é s e k u t á n j o b b l é t r e 
s z e n d e r ü l t . A b á n a t o s f é r j ós a kis á r v á k f á jda l -
m á b a n ő s z i n t e r é s z v é t t e l o s z t o z u n k . 

— B é k e f i J a k a b , r é g e b b e n volt város i 
ó r á s u n k , f. hó 2 6 á n , Ú j p e s t e n , 5 8 é v e s k o r á b a n , 
h o s s z a s b e t e g e s k e d é s u t á n e lhuny t Halá lá t n e j e , 
őt g y e r m e k e , h á r o m o n o k á j a , m e n y e és t e s tvé re i 
g y á s z o l j á k . 

— D a n i G y u r k a h a l á l a . A régi j ó 
i dőknek mind i n k á b b r i tkuló g á r d á j a és a regi j ó 
b a n d á k n a k e g y r e fogyó typ ikus a l a k j a i közü l is-
m é t kidőlt egy. Daru György , a h i res e lső b a n d a 
k o n t r á s « , s z e r d á n , h o s s z ú b e t e g e s k e d é s u t á n , 6 8 
é v e s k o r á b a n m e g h a l t . Muzs iká j áva l , b á r k o n t r a 
e s z k ö z e volt a régi j ó m u l a t o z á s o k n a k , de c i g á n y o s 
n ó t á z á s a i v u l a n n á l i n k á b b s ikerü l t neki a „ jó h a n -
g u l a t o k a t e l ő m o z d í t a n i . N y u g o d j o n békéve l . 

— Ú j b é r l e t e k . A táp iósze le i és a j á sz -
k a r a j e n ö i q r s z á g o s és het i vá sá rok b é r l e t é t Kele-
m e n Lász ló , a z a b o n y i és rékas i b e l y p é n z b é i l ö 
ve t t e ki b é r l e t b e . 

•— A s z e g e d i s z ő l é s z e t i k o n g r e s z u -
son v á r o s u n k b ó l G á s p á r Pá l vett r ész t , aki n e m 
gvözi d i c s é r n i az ot t l á t o t t a k a t é s ha l l o t t aka t . Bi-
zony k á r volt a z t a z o r s z á g o s m o z g a l m a t n a g y o b b 
é r d e k l ő d é s s e l n e m k i s é r n ü n k és k o m o l y a b b a n n e m 
v e n n ü n k . Deltát a mi n ó t á n k az, hogy „Minek a ' ? " 

— S z e r e n c s é t l e n s é g . R o b i c s e k S á -
m u e l v e n d é g l ő s p o l g á r i iskolai t a n u l ó fia t o r n á z á s 
k ö z b e n l á b á t tö r t e . Va lósz ínű l eg tú lzo t t p r o d u k c i ó 
е ю fo ly tán v i g y á z a t l a n s á g á n a k lett az á l d o z a t a . A 
fiú v e s z é l y e n túl van . 

— A z ú j v a s ú t i m e n e t r e n d r ő l la-
punk j ö v ő s z á m á b a n f o g u n k r é s z l e t e s k i m u t a t á s t 
közö ln i , m e l y b e n az e g é s z o r s z á g m e n e t r e n d j é r e 
v o n a t k o z ó v á l t o z á s o k r ó l n y ú j t u n k k imer í t ő l á j éuo -
z ó d á s t . 

— J ó é t v á g y a t . E g é s z s é g e s g y o m r o t nye-
r ü n k , g y o m o r n y o m á s , f á j d a l m a k n e m k í n o z n a k , 
m i ó t a a „ F e l l e r - f é l e h a s h a j t ó r e b a r b a r a E L a p i l u -
l áka t h a s z n á l j u k . T a p a s z t a l a t b ó l m o n d j u k Ö n n e k , 

n o t a b i l i t á s o k . 
A v o n a l o n n a g y ö r ö m m e l és s z e r e l e t t e l fog-

tuk k ö z r e Agai Adolf b á t y á n k a t . K o z m a A n d o r 
j e l e s l ö v á r o s i Í r ónka t , kikkel k e d é l y e s t á r s a l g á s s a l 
u t a z t u n k Ceg léd ig . 

E lénk figyelemmel k i sé r te ezt a m o z g a l m a s 
vi lágot egy s z é p , m a g a s , f eke te s zaká l l a s , nagy 
i n t e l l i genc i á jú fiatal e m b e r , a k i n e k e z e n é rdek lö -
d e s e n e k e m fe l t űn t . S z ó b a e r e s z k e d t ü n k s p á r 
szóva l e l m o n d t a m az u t u n k cé l j á t . 

E r r e u d v a r i a s a n be inv i t á l e n g e m P a p p P é t e r 
b a r á t o m m a l együ t t a f ü l k é j é b e s m e g k í n á l t ben-
n ü n k e t o lyan b o r r a l , a m i l y e n k ö r ü l ö t t ü n k hé t var-
m e g y é b e n n e m t e r e m . 

K ö l c s ö n ö s b e m u t a t k o z á s u t á n á t a d t a n é v j e -
gyét , m e l y e n ez áll : 

DR. D I M I T R I J E V I C S VLADIMIR 
arcliiinaridritu, mcsziesi zárdafőnök. 

O l v a s u n k , b e s z e l n e k o láh g y ű l ö l k ö d é s r ő l , m a -
gyarok el leni a c s a r k o d á s o k r ó l . 

Ha e n n e k volna va l ami komoly a l a p j a , a k k o r ' c z 
a t ü r e l m e t l e n n e m z e t i s é g ű o láh f ő p a p n e m lel t vo lna 
n e k ü n k o lyan l e k ö t e l e z ő e n l inóm, u d v a r i a s ú t i t á r -
sunk , n e m . k ü l ö n ö s e n a k k o r , m i d ő n m a g y a r s á g u n k 
egyik m e s s z e k iha ló m o z z a n a t a n a k ü n n e p é l y é r ő l 
j ö v ü n k , a m a g y a r h e g e m ó n i a m e g e r ő s ö d é s é n e k 
b iz tos t u d a t á v a l e l te lve es akko r n e m Li vol l vo lna 
•meg a h i res mes/ . ie - i z á r d a v e n d é g é ü l . 

N e m t u d o m e lmegyek é v a l a m i k o r , de ha el-
m e n n é k , t u d o m n e m b á n n á m m e g s az t is t u d o m , 
hogy a n e m z e t i s é g e k k e l ily m ó d o n való é r i n t k e z é s 
t ö b b h a s z n ú r a vo lna a n e m z e t i k é r d é s e k n e k , m i n t 
— t e s z e m az t — a Meszics fele való — köp-
k ö d é s . 

p r ó b á l j a m e g Ön is, m e r t t ény leg s z a b á l y o z z á k a 
széke lés i és e lősegí t ik a z e m é s z t é s t . 6 d o b o z bér-
m e n t v e 4 k o r o n a . Kész í t i c sak is Fe i le r gyógysze-
rész , S l u b i e a , C e n t r a l e 124. sz. ( Z á g r á b m e g y e ) . 

— Kézimunka oktatás . Kőrössy 
G y ö r g y n é ok leve le s k é z i m u n k a t a n í t ó n ő S z o l n o k -
ról, a k é z i m u n k a egyik r e m e k ágáva l , a b á r s o n y -
ba é g e t é s m ű v é s z e t é v e l i s m e r t e t n é m e g A h o n y 
vá ros hölgyei t , lia a t a n f o l y a m r a l ega l ább is t izen 
j e l e n l k e z u e i u ' k . A t e l j e s b e t a n í t á s d i ja e lörel izo-
t e n d ö 10 k o r o n a , g é p h a s z n á l a t t a l , de a n y a g nél-
kül. E r é s z b e n g é p é s k é z i m u n k á v a l e lőá l l í t ha tó 
g y ö n y ö r ű m i n t a d a r a b o k , a m e l y e k e t K ö r ö s s y n é ké-
sz í te t i , P e r ó n y i I g n á c d i v a l ü z l e t é n e k k i n k ó á b a n 
t ek in the tők meg . M e g j e g y z e n d ő , hogy ez az é g e t é s 
elüt az edd ig i smer t e l j á r á s tó l , a m e n n y i b e n fes ték 
h a s z n á l á s s a l , a z a z s z ínezés se l tör tén ik . Akik kézi-
m u n k a i s m e r e t ü k e t neveze t t ügyességge l gya rap í -
tani ó h a j t j á k , a z o k r é s z t v e v ő s z á n d é k u k a t o k t o b e r 
hó 6 tg V e v e r á u I s t v a u n é rk. t an í t ónőve l közölni 
s z í v e s k e d j e n e k . 

— S z e g e d i k l ' i i n t á í é s s k . A h o m o k i 
s z ő l l ő s g a z d á k szeged i k iá l l í t ásán a t öbbek közöt t 
k i t ü n t e t é s b e n r é s z e s ü l l e k : K i tün te tő ok i r a to t ka-
pott : Cegléd i b o r t e r m e l ő k e lső p i n c e s z ö v e t k e z e t e . 
H o r d o b o i o k é r t e l i s m e r ő o k i r a t o t : С gledi bor te r -
melök e lső p i n c e s z ö v e t k e z e t e , Cs i zmady Józse f 
Ceg léd . K e c s k e m é t i b o r t e r m e l ő k p i n c e s z ö v e t k e z e t e . 
Nagykőrös i ke r t é sze t i egyesü le t . — Homoki borok 
c s o p o r t j a . Díszoklevél le l k i tün te tve : Ady Káro ly 
Nagykörös , Math iász J á n o s K e c s k e m é t , dr . S z a b ó 
A m b r u s N a g y k ö r ö s , gróf S z a p á r y Is tván Alberíi-
irsa. A r a n y é r e m m e l k i t ün t e tve : Ceglédi b o r t e r m e -
lők e lső pinc. s z ö v e t k e z e t e Cegléd , K e c s k e m é t i 
p i n c e s z ö v e t k e z e t K e c s k e m é t . Ezüs t é r e m m e l ki-
t ü n t e t v e : G o m b o s Pál T a p i ó s z e l e , Györgye i Illés 
T á p i ó g y ö r g y e , H a r l y á n y i Imre Cegléd , Chécske.i 
g a z d a s á g i e g y e s ü l e t , Та by Lász ló F e l e g y h á z a , T ó t h 
F e r e n c N a g y k ö r ö s , T ó t h Józse f F é l e g y h á z a . Bronz-
é r e m m e l k i t ün t e tve : Nyá ry Lász ló N a g y k ö r ö s , 
Pál Károly K i s k u n f é l e g y h á z a . Dicsérő oklevél : 
Deák S á n d o r N a g y k ö r ö s . — A szöl lökiá l l i lás dí ja-
zo t t j a i . Díszoklevél le l k i tün te tve : Gróf S z a p á r y 
Is tván Alber t i i r sa . E z ü s t é r e m m e l k i t ü n t e t v e : L á z á r 
Józse f N a g y k ő r ö s . B r o n z é r e m m e l k i tün te tve : Deák 
S á n d o r , S z á n t a y J á n o s N a g y k ö r ö s . 

Hol vagy Abony ? '? ? 
— A c o g n a c m i n t s z é p K ő s z e r . 

Margit o lasz k i r á lyné tudva levő leg a l e g s z e b b 
u r a lkodó i lök egyike E u r ó p á b a n , a r c b ő r e r endk ívü l 
t iszta ós c s o d á l a t o s a n lagy és s i m a . Az osz t rák-
m a g y a r n a g y k ö v e t s é g a t t a s é j a n e m rég bókot m o n -
dot t e r r e n é z v e a k i r á l y n é n a k , aki m o s o l y o g v a az t 
fe lel te , hogy a r c a ü d e s é g e t egy fö ld i j ének , a z 
E s t e r h á z y c o g n a c n a k — mely t iszta bo rd i s l i l á l om 
— k ö s z ö n h e t i , a m e l y e t r e n d s z e r i n t e s t e , l e f e k v é s 
előtt s z o k o t t h a s z n á l n i . 

— Óh fe lség , — m o n d o t t a e r r e a d i p l o m a t a 
— ez a do log n a g y o n m e g l e p e n g e m , m e r t s z é p 
h o n f i t á r s n ö i m t ö l mind ig az t h a l l o t t a m , hogy s e m m i 
sem r o n t j a m e g ugy és teszi o lyan k e m é n n y é a 
bőr t , mint az a lkoho l . 

— Meglehe t , — fe le l te a k i r á lyné , — de cn 
az E s t e r h á z y c o g n a c - k a l n e m a z u r c o m a t , h a n e m 
a t o r k o m a t n e d v e s í t e m . 

— A f ő v á r o s n a k e g y i k l e g f o n t o -
sabb e g é s z s é g ü g y i i n t é z m é n y e dr. Ba-
t izfalvy I s tván Z o l t á n egyet , t a n á r . P e s t v á r m e g y e 
t. f ő o r v o s á n a k az ope ra t iv és m ü f o g á s z a t spec ia -
l i s t á j á n a k fogorvos i i n t éze t e (Káro ly k ö r ú t 3) A 
fővá ros e z e n jogga l egyedü l i nek m o n d h a t ó i lyne-
• "'i i n t é z m é n y é n e k , m e l y b e n é v t i z e d e k e n ke re sz tü l 
s és s z á z e z e r f o g b e t e g s é g keze l t e t e t t , c sak i s e 
с ira á ta lak í to t t he ly iségei a k ö z e g é s z s é g ü g y és 
ope ra t iv k í v á n a l m a i n a k m e g f e l e l ő e n a l e g m o d e r -
n e b b ü l v a n n a k b e r e n d e z v e . Évek óta jól begya-
korol t műtő i az i gazga tó s z e m é l y e s k ö z r e m ű k ö d é -
sével egész n a p reggel 8 tói e s t e 7 ig n y ú j t a n a k 
b iz tos segé ly t a f o g f á j á s k inos b e t e g s é g e á l ta l 
g y ö t ö r t ö k n e k . Az intézel l a b o r a t ó r i u m m a l es t ech-
nikai miihelylyel van ö s s z e k ö t v e , hol a l e g j o b b 
r e n d s z e r ű m ü f o g p ó t l á s o k k é s z ü l n e k , me lyek a va -
lód iak tó l m e g nem k ü l ö n b ö z t e t h e t ő k , é s ugy be -
s z é d r e , min t r á g á s r a t e l j e sen a l k a l m a s a k és min -
den k e l l e m e t l e n s é g nélkül h e l y e z t e t n e k he . Mér-
séke l t á r a k . Leve l ek re az i n t éze t készségge l vá-
laszol . Vidékiek f é l n a p a la t t m e g k a p j á k m ü f o g a i k a t . 

Kút 13 14 éves fiú pék t a n o n c n a k felvé-
tetik Bosznai Ferenc pékmesternél Ceg -

léden, Szép-u tca . 

Egy üzlet helyiség, vagy egy bú to rozo t t 
szoba kiadó özv Richtçr flrnoldnénál 

Körösi-út . 

L á s z t p i a c i á r j e g y z é k . 
— Flégner Géza gőzmalma heti jelentése. — 

CO ás liszt 3 3 fillér. — 0 - n s liszt 3 3 fill. — l - e s 
liszt 3 2 fill. — H-es liszt 31 fill. — Hl -as liszt 
3 0 filler. — IV-es liszt 27 fil. — V-ös liszt 2 2 
(il. — VI os liszt 2 0 Iii. — VII es liszt 13 fillér 
k i ló ja . — F e h é r rozs l i sz t 2 1 fii. — Vegyes liszt 
12 fil lér ki lója. — Búza és rozs ko rpa 8 ' — koro-
na m á z s á j a . — B ú z a h a j 4 k o r o n a . — S ö p r e d é k 
liszt 7 ko rona 100 k i lónkén t , zsák nélkül . T e n g e r i : 

1 0 0 kiló 13 — k o r , 1 véka 3 10 k o r o n a . 

Vannak fájdalmai? 

Használ jon Fçl ler- fe lç Elsaf lu idot és Feller-féle 
Elsapi lulákat, mçlyek, çgyedUli készí tő je Fel lçr 
V. Jçnô udva i i gyógyszerész, Stvbica, Centrale 

124. sz. (Zágráb-megye). 

I. A Fetter-féle Elsafluid saját tapasztalatunk sze-
rint fájdalomcsillapító, gyógyító, gyengeséget meg-
szüntető hatíssal bir, gy-.rsan és biztosan gyógyít 
csúzt, köszvónyt, ideggyengeséget, oldalszurast, 
szakgatást, influenzát, fej-, fog- ós derékfájást, 
zsábát, bénulást, szemfájást, migränt, sok itt 
meg nem emiitett betegségtől megszabadítja az 
embert. A Feller-féle Elsalluidot rekedtség, nátha, 
mell- és torokfájás és légvonat vagy hüléstöl 
eredő bajok ellen is páratlan gyógysikerrel hasz-
nálják. Valódi csak ugy, ha minden üveg a „Fei-
ler" nevet viseli. 12 kis vagy 0 dupla vagy 2 
speciális üveg bérmentve 5 korona. 1— И0 

II. Továbbá tudomására óhajtjuk hozni, hogy az 
emberek ezrei gyoim.rbajok, göre-1, étvágytalan-
ság, veseegés, hányúsi inger, rosszul ét, felbölö-
gés, puffadtság, dugulás, aranyeres bántalmak és 
különböző emésztési zavarok ellen kitűnő és biz-
tos sikerrel használják a Feller-féle hashajtó 
Rebarbara-lilsapilulákut. 0 doboz bérmentve 4 
korona Óvakodjunk azonban utánzatoktól és 
címezzünk minden rendelést gondosan 

Feller V. Jenő gyógyszerésznek, 
S t u b i ç a, Cçntra lç 124. szám (Zágrábmegye). 

É r t e s í t é s . 

Van s z e r e n c s é m a n . é. közönsége t 
értesí teni , hogy ok tóber hó l . - töl a t á n c -
tan i tás t a Kath . Munkásegy le t nagy te rmé-
ben megkezdem, melyre bei ra tkozni lehet 
n a p o n k é n t l a k á s o m o n : Ga lamb-u t ca 83. sz . 
alatt . — Az érdeklődök b. pá r t fogasá t kérve 

kiváló tisztelettel 

özv. ho l ló Flóriánné 
oki. t á n c l a u i t ó n ö . 

Két ügyes fiú tanulónak 30 kor. 
havi fizetéssel felvétetik Flégner 

Géza gőzmalmába. 

Értes í t é s . 
Van s z e r e n c s é m a n. é. közönsége t 

ér tesí teni , hogy a Népkör he ly iségében a 
t á n c t a n i t á s t ú jból megkezd tem, melyre be-
i ra tkozni lehet n a p o n k é n t ti N é p k ö r b e n . A 
nagy boston taní tásá t külön ó rákon elfo-
g a d o m . Az érdeklődök b. pár t fogasa t kéri 

kiváló tisztelettel 
bemeter Sámuel 

oki. t i iue tuni ló . 
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"V an s z e r e n c s é m Abony vá ros és vidéke t. k ö z ö n s é g é n e k b. ügyei-
mét felhívni 

Ш тушщ<тт:Ш.тм% 
hol igen j u t á n y o s á ron és gyo r san sze rezhe tők be : név jegyek , l akoda lmi 
és báli meghívók és mindenfé l e n y o m t a t v á n y o k . 

A t. közönsége t tiszta, m o d e r n és pon tos kiszolgálásról m i n d e n k o r 
biztosítva, k ö n y v n y o m d á m a t b. p á r t f o g á s u k b a a j án lva , igen tisztelt megren -
de lő imnek szolgála tára m i n d e n k o r ö römes t készen vagyok. 

Kiváló tisztelettel 

S Z E R b f l h E L Y I JÁNOS 
n y o m d a l u l i i j d o n o s . 

Szőlüültvftnyokat 
s z á l l í t a m e r i k a i s i m a é s g y ö k e r e s v e s s z ő -
k e t k ü l ö n f é l e f a j o k b a n , fa j t i sz taságér t jó t -
áltva. l e g d ú s a b b v á l a s z t é k b a n a m á r évek-
ó l a e l s ő n e k é s l e g m e g b í z h a t ó b b n a k i s m e r t : 

Kiski ikül lőmenti első 
s z ő 1 d o I t v á n V - t e l e p . 

Tulajdonos: C f lSPf lR I FRIGYES 
n E b Q Y E S , 61. S Z i N a g y k ü k U t l ö - m . ) 

O J E - T e s s ö k k ö p é s û r j o î ï y s î ô l i o t k ö i j i i ! - jgg 

Az á r j egyzékben ta lá lha tók az ország minden ré-
széről é rkeze t t e l i smerő levelek, enné l fogva min-
den szőlőbir tokos m e g r e n d e l é s é n e k megté te le előtt 
az i smerős személyiségektő l ugv szó-, mint irás-
bolilcg b izonyságot s ze rezhe t m a g á n a k fent i sző-

lőtelep feltétlen megb ízha tóságá ró l . 

MAGYAR VULKÁNCEMENTGYÁR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 
Központi i roda : Budapest, Vas-utca 25. szám. — Telefon-sz. 107-16. Gyár te lep: Sçlyp. — Tç lç fon : hatvan 46 . 

T i s z l e l l h á z i a s s z o n y ! 
T u d j a - e Ön miért legjobb a F légner- fé le 

l i s z t ? T u d j a - e Ön miért legolcsóbb a Flég-
ner-fé le l i s z t ? Л F l é g n e r - f é l e m ü m a l m i 
l iszt azért a I ç g j o b b , mert a l egk i tűnőbb 
tiszavidéki búzából , a l egmode rnebb el járás-
sal készül . Azért a l e g o l c s ó b b , mer t a 
Flégner-fé le lisztet n e m drágí t ja s e m szállí-
tás, sem az eladással j á ró költség. — A 
Flégner- fé le inümalnti l i szt bá rmely 
m á s l i sztnél s z a p o r á b b . 

1V : 11 > Il ; t t ó : 

Flógncr-lclc gozmalmi liszt raktár, lliinyaili-ulcii — Flégner-féle 
pzmalmi fiiiili lisztraktár. Szelei-út. 

A legtöbb kiáll í táson legelső díjjal ki tüntetet t és első 

t m orvostanárok által a jánlot t ki tűnő minőségű 

E s t e r h á z y c o g n a c 
mindenüt t kapha tó ! 

Élelmiszerek, bel- é s külföldi 
t e r m é n y e k e t é r tékes í tő vállalat 

Beer Sámuel és Társa 
A székes fővá ros i pénz tá rná l óvadékot elhelyezett 
t ö i v é n y s z с к i 1 e g bejegyzett m a g á n b i z o m á n y o s o k . 

Budapest Központi Vásárcsarnok, 
Iroda : Csil lag-utca 1. Telefon 42 26. Sürgönye im : 
Beer Csi l lagutca. P o s t a t a k a r é k Dheque számla 25153 

141 forr.-ulj n le m i l i r U u i f ő l o ó l e l l n i r i k k b i x . o m á -
n y i 'm 't <• к e s i t t a l c - i r m a r r a s a b b n a p i á r b a n 
a l e í r j i r t ó n v . » s a U b f e l t é t e l e k m e l l e i t , ííV«»i-s 

г н e l ő n y ö s l e b o n y o l í t á s s a l 

Marhahús t , ülőit bor juka t , juhoka t , bá rányoka t , 
se r téseke t , füstöl t kolbász á ruka t , nyers- é s 
íiislüll sonkát , vadakat , élő es vágott t isztí tott 
baromfi t , halakat , élő rákokat , tojást , mézel , 
tejfelt, vajat , t ehén túró i , j uh tú ró t , sa j toka t , 
hüvelyes ve temények , mákot, papr ikát , zöld-
srgl 'é 'ékel, burgonyát , korai főzelékeket, gyü-
mölcsükéi , alma, bi rsalma, kö'rle, szamóca , 
málna, pöszméte , rihiske, meggy, cseresznye , 
harac-k, szilva, görög- és sárgadinnye, csemege-

szőlő, borszőlő, mus t , lior, sth. stl). 

A kü ldemények c í m ü n k r e : Központi V á s á r c s a r n o k 
vasú tá l lomáshoz in tézendők. 

Heti je lentés! k ivána t ra kü ldünk és készséggel szol-
gálunk mindennemű felvi lágosí tással . 

A z 

E s t e r h á z y c o g n a c 
a közönség kod venez itala ! 

Központi i roda : 

Т Г в l ! I) А V E S T т г 
V., Csáky-u tcza 14. szám. 

! tJ 

Híj 

N y o m , b z o r d u h o l y i J á n o s n á l A b u u y b u t i . 

S Z E R D A H E L Y I J Á N O S 
k ü n y v n y o i n d á j a , n s . „ A b o n y " k i a d ó h i v a t a l a 

А В О N Y В A N . 

Elsőrendű Selypi porltandcçmentet, Vulk,ánporlland cemeniçi , kjtünö 
minőségül, mely a pori landcement szabványait 507o-Kal túlhaladja. Ajánl: 


